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/ُذَفُ و تَثْبُتُ (بن,ابن)

Khalid son of Waleed

The alif of ُابْن is omitted in writing also if it is between the names of the son and father. 

خَالِدُ بْنُ الوَليدِ

This omission is subject to the following condition:

One word 

All three words should be in same line

An adjective for the first noun أَنَسِ بنِ مَالِكٍ

The first noun loses its tanwin ب6ِلُ بنُ حامِدٍ

حَضَرَ زَيْدُ بنُ عَلِيٍّ

ا@َسنُ بنُ عَليٍّ

If it is preceded by a title, the alif should be retained ا@َسَنُ ابْنُ اBمامِ عَلِيٍّ

مُحَمَدُ بنُ عبدِالِ
It does not separate between two nouns means 
father’s name should not be preceded by any title 

If they are come in a different line, not in a same line. خَالِد 
 ابْنُ الوليدِ

Not an adjective for the first noun

The first noun does not loses its tanwin 

تَثبُتُ همزَةُ ابن رسمًا ف القرآن الكري مطلقًا سواء وقعت بي علمَيِ أو Q و ذلك الرسم القرآني يختلف عن الرسم اBم6ئي

أَمثلة من القرآن الكري

Alif retained under following conditions:

إِنَّ خَالِدًا ابنُ الوَلِيدِ

جَاءَ زَيْدٌ ابنُ زِيَادٍ



 

وَآتَيْنَا عِيسَى ابْنَ مَرْيََ الْبَيّنَاتِ.{البقرة: ٢٥٣}   

وَقَوْلِهِمْ إِنَّا قَتَلْنَا اuَْسِيحَ عِيسَى ابْنَ مَرْيََ رَسُولَ الِ. {النساء: ١٥٧}  

إِنَّ الََّ هُوَ اuَْسِيحُ ابْنُ مَرْيََ.{اuائدة: ١٧}  

 آثَارِهِم بِعِيسَى ابْنِ مَرْيََ.{اuائدة: ٤٦} 

وَآتِ ذَا الْقُرْبَى حَقَّهُ وَاuِْسْكِيَ واَبْنَ السَّبِيلِ وQََ تُبَذّرْ تَبْذِيرًا  {اBسراء: ٢٦}                            

مثال من ا@ديث


